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Guraay walaay-baa-gu dharrawuluwi-yaa-ya.
Keep coming home slowly.




A Gamilaraay Language Reader
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Buumadhayaa-dhuul-gu buru wang.garrama-y.
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( G : Little Fox has lost his bone.
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“Gamil” Gunii guwaa-y.
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\*\" IR “No” said Mum.






Wambad, yaama nginda bura ngay gaa-nhi?

Wombat, did you take my bone?
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No, but Crow might have taken your bone...
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Gamil, Muraay-wadhaay-bala nginu bura gaa-nhi...

No, but Cockatoo might have taken your bone...
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Cockatoo, did you take my bone?







, but Goanna might have taken your bone...
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Yurrandaali, yaama nginda bura ngay gaa-nhi?
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\\\ Goanna, did you take my bone?
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No, I did’nt take your bone...
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Giirr ngaya bura ngay ngaawa-nhi!

I found my bone!













